1. byd
White –>apparent-> cold (weapon) 
 ˀabyaḍ - white; clean, shiny, polished (Wehr 104)
As-silāḥu l- ˀabyaḍu (السلاح الأبيض) – cold weapon (Wehr 104) 
Katībatu bayḍāˀ (كتيبة بيضاء)  - an army, or a portion thereof, upon which the whiteness of the (arms or armour of)  iron is apparent (Lane 283) 
  Al- ˀabyaḍ (الأبيض) - The Sword (because of its whiteness) : like as gold is called الأحمر (because of it redness) (Lane 283)
bīḍ-un -  Silver (Lane 283) 
Comp:
(it) Armatura bianca 
(eng) Alwyte armour 
(rus) Белый доспех 
(fr) Arme blanche 
 
2. šrˁ
to go, to enter –> start, begin –>  direct a spear or a sword on -> string (of a bow) 
šaraˁa –  to go, to enter into (Wehr 544)
            – to begin, to start, to commence  (Wehr 544) 
             -said of a spear, to point directly  towards a person; he directes a spear or a sword (Lane 1544) 
širˁat-un – a string or chord (Lane 1545)

3. qws
To be bend, curved –> bow, longbow
Qāsa – avoir le dos voûté(Kazimirski 2226)
Qawwasa  - courber, cambrer (Kazimirski 2226)
Qaus-un – bow, longbow (Wehr 931) 
Comp. : (rus) лук 
(eng) bow 
)arb) حنى - حنية

4. nzˁ
To pull out, extract –> flesh, arrow  
1. nazaˁa - to pull out, to extract; to cause to go away,  to disappear (Wehr 1120)
minzaˁ-un - arrow 
2. To desire - To incline, tend, have an inclination, - aim, end, objective – arrow
nazaˁa - to incline, to aim, to have an inclination, to tend 
· To desire 
 manzaˁ-un - intent, intention; aim, end objective, goal
minzaˁ-un - arrow 
comp: 
(Syr) ḥny - to aim (a javelin) at, to look at  (BHMQ7 2.3.3); to be inclined, aimed (Payne-Smith: 1316)

5.nšb
To be fixed –> to stick, to adhere -> arrows
Našiba – to be fixed, be attached, cling, stick (Wehr 1132) 
· S’attacher , se coller à quelque chose et y rester (Kazimirski 2649)
Našbat-un - ce qui est fiché, planté dans une autre chose (Kazimirski 2650)
Nāšib-un – armé, pourvu de flèches de bois (Kazimirski 2650)
Nuššāb-un – arrows (from našiba “it stuck fast” in a thing) (Lane 2852)  
Comp:
(It) saetta – [...] che trae da una radice SAG (SAK) «attaccare, affiggere», onde il senso penetrare (F. Bonomi, Vocabolario etimologico della limngua italiana) 
6. jnn
Conceal, hidden –> a shield 
janna - envelopper, couvrir tout (se dit de la nuit) (Kazimirski 322)
 - etre caché, derobé aux regards  (Kazimirski 322)
Janna – veil, conceal, protect (said of the night) )Wehr, 164)
Junnat-un – a thing by which a person is veiled, concealed, hidden, covered, or protected : an arm, or armour (Lane 466)
Mijann-un – a shield, because the owner conceals or protects, himself with it  (Lane 466) 
*comp:
(it) scudo – […] che tiene alla radice indo-europea *SKA- “coprire” (Banomi, Vocabolario etimologico della lingua italiana) 

7.γrb
to go away –> limite, term –> edge of a sword
γaraba – to go away, depart (Wehr 782)
γarb-un – terme, fin, limite (d’une chose) (Kazimirski 1843) 
γarb-un – and the حد  ( or edge) of a thing or of a sword; and particulary the  غراب الفأس (Lane 2296) 

8. qwm
To stand up, to get up, stand erect –> support, sustain ->  Hilt of a sword 
Qāma – to get up, to stand up, so stand erect, to rise (Wehr 934) 
 Qāma bihi ( قام به) - he or it was supported or sustained by it (Lane 2295)
Qāma – soutenir, défendre, appuyer quelqu’un (Kazimirski 2231)
qāˀim-un / qāˀimat-un – the hilt of a sword (Lane 2296) 

9. ṭlq
To loose, release -> shot
ṭalaqa – etre renvoyé, laché, mis en liberté (se dit d’une chamelle qu’on laisse paitre librement en lui otant les entraves)
ṭallaqa – to set loose, to release, set free, let go (Wehr 662) 
ṭalq-un – free, unconfined, unrestrained (Wehr 663) 
ṭalaqat-un- shot 
comp.:
(eng) release arrows 
(rus) выпускать стрелы 

10. ṣfḥ
To broaden, flatten -> wide or broad sword  ->  sword 
ṣafaḥa -to broaden, widen, flatten (Wehr  603) 
ṣafḥ-un - the side, or lateral part or portion (Lane 1705) 
· And صفح  signify the عرض  of a sword;صفحتا السيف  signifies the two faces, or surfaces, of the sword; ضرب بصفح السيف  he struck him with the side or flat of the sword (Lane 1706) 
ṣafīḥ-un - any kind of thing made flat and broad or wide: as, for instance, plate or expanded metal(Lane 1706) 
· Sword (Lane 1706)
ṣafīḥat-un (ṣafā ˀḥ) -  wide or broad swords (Lane 1706) 

11. nṣl
To fall out, to the ground –> arrowhead, spearhead 
 naṣala – to fall out, fall of, fall to the ground, drop (Wehr 1139) 
· to get rid of, free of (Wehr 1139) 
· se détacher et tomber   (Kazimirski 2668) 
· etre fixé, fiché dans quelque chose (Kazimirsli 2668) 
naṣl-un – arrowhead, spearhead (Wehr 1140) 
· [bookmark: _GoBack]pointe en fer pointu de toute arme ou instrument, de la flèche , d’une lance, d’un couteau etc. (Kazimirski 2668) 
النصل نصل السهم ونصل السيف والسكين والرمح. وهو حديد السيف ما لم يكن لها مقبض, فإذا كان لهل مقبض فهو سيف (Lisan al-arab 4445)
نصل فيه السهم ثبت فلم يخرج  (Lisan al-arab 4445)


